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Der Schwerpunkt muss so eingestellt 
werden, dass das Flugsystem inklusive 
Akku leicht vorn nach unten schauend 
oder höchstens waagerecht unter dem 
Schirm hängt. Es darf keinesfalls nach 
oben schauen.
Aerodynamisch am günstigsten ist es, 
wenn das Flugsystem leicht nach unten 
zeigt, weil das der Anströmrichtung im 
Gleitflug am nächsten kommt.
Am einfachsten lässt sich der Schwer-
punkt überprüfen, wenn du das Flugsys-
tem an der Tragestange aufhängst. 

EN

The centre of gravity must be adjusted 
in a way that the pilot, including the 
battery, hangs horizontally or slightly 
downwards under the glider. It must not 
look upwards under any circumstances.
Aerodynamically, it is most favourable 
if the flight system points slightly 
downwards, as this comes closest to the 
direction of airflow in gliding condition.
The easiest way to check the centre of 
gravity is to hang the flight system on 
the hang bar.
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4 2x knurled nut

When attaching the paraglider, make 
sure that all lines are straight from the 
paraglider to the riser. No lines must 
cross other lines.
This means the riser must not be twisted 
or have fallen between the lines. 

The riser is pushed onto the rod from the 
outside with the A-risers (marked red) 
facing FORWARD (A) and fixed with the 
knurled thumb nut.
Please tighten the knurled nut as much 
as possible by hand!

DE

4 2x Rändelmutter

Beim Einhängen des Gleitschirms ist 
darauf zu achten, dass alle Leinen gerad-
linig vom Gleitschirm zum Tragegurt 
geführt werden. Es dürfen sich keine 
Leinen kreuzen.
D.h. der Tragegurt darf weder verdreht, 
noch zwischen den Leinen hindurch-
gefallen sein. 

Der Tragegurt wird mit den A-Gurten (rot 
markiert) nach VORNE (A) von außen 
auf die Stange geschoben und mit der 
Rändelmutter fixiert.
Die Rändelmutter bitte so stark wie 
möglich von Hand anziehen!
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The speed bar servos are hidden. Only a 
part of the line is visible during opera-
tion.

Note: The servo arm must not protrude 
out of the harness during operation. It 
must be concealed behind the fabric. 
However, the servo arm can be passed 
through the hole to attach and remove 
the lines. 

The speed lines are guided down from 
the riser to the servos while being 
deflected by the hang bar. (A)

The speed bar lines are adjusted in such 
a way that they are just barely tensioned 
when unaccelerated and the riser is 
stretched (upper picture). Ther riser 
must not be pulled down at this stage 
but the line should not be too slack 
either in order to avoid unnecessary 
leeway.
The right picture shows the accelerated 
state. The maximum practical travel 
varies depending on the paraglider.

DE

Die Beschleunigerservos sind versteckt 
verbaut. Im Betrieb ist nur ein Teil der 
Leine sichtbar.

Beachte: Der Servohebel darf im Betrieb 
nicht aus dem Gurtzeug herausschauen. 
Er liegt hinter dem Stoff. Zum Anbrin-
gen und Entfernen der Leinen kann 
der Servohebel aber durch das Loch 
gesteckt werden. 

Die Beschleunigerleinen werden vom 
Tragegurt herab zu den Servos geführt. 
Dabei werden sie durch die Gleitschirm-
aufhängung umgelenkt. (A)

Die Leinen werden so eingestellt, dass 
sie im unbeschleunigten Zustand bei 
gestrecktem Tragegurt gerade eben 
gespannt sind. (oberes Bild) Der Gurt 
darf in diesem Zustand noch nicht 
herabgezogen werden, zu locker sollte 
die Leine aber ebenfalls nicht sein, um 
nicht unnötig Weg zu verschenken. Das 
untere Bild zeigt den beschleunigten 
Zustand. Der maximal sinnvolle Weg 
variiert je nach Gleitschirm.
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Due to the large number of paragliders 
on the market, we will only discuss the 
special characteristics of the PunkRock 
XXL in relation to brake line adjustment.
General information on adjusting the 
brake lines can be found in the para-
gliders manual.
The brake line is not routed directly from 
the riser to the arm, but is deflected via 
the hang bar. (A)
Adjust the steering line length according 
to the instructions for paragliders.

IMPORTANT - When adjusting the brake 
lines make sure the riser always point 
vertically upwards relative to its later 
flight attitude.

The picture shows the use of an RST 
harness without VBG (Vertical-Brake-
Guide). Paragliders with VBG such as the 
Ascendus 3.7 do not need to be redirec-
ted via the hang bar. The VBG offers the 
same functionality on the risers.

DE

Aufgrund der Vielzahl der am Markt 
befindlichen Gleitschirme gehen wir im 
Bezug auf die Bremsleineneinstellung 
nur auf die Besonderheit des PunkRock 
XXL ein.
Grundsätzliche Hinweise zur Steuer-
leineneinstellung findest du in der 
Anleitung der Gleitschirme.
Die Steuerleine wird vom Tragegurt 
ausgehend nicht direkt zum Arm geführt, 
sondern über die Gleitschirmaufhängung 
umgelenkt. (A)
Stelle so die Steuerleinenlänge entspre-
chend der Anleitung für Gleitschirme ein.

WICHTIG - Halte das Flugsystem bei der 
Leineneinstellung so, dass die Trage-
gurte relativ zu seiner späteren Fluglage 
senkrecht nach oben zeigen.

Das Bild zeigt die Verwendung eines 
RST-Gurts ohne VBG (Vertical-Brake-
Guide). Gleitschirme mit VBG wie der 
Ascendus 3.7 brauchen nicht über die 
Gleitschirmaufhängung umgelenkt 
werden. Die VBG bietet die gleiche 
Funktionalität Tragegurtseitig.

A
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Das System ist nun fertig eingestellt und 
es kann zum Erstflug gehen.
Das PunkRock XXL bietet einen Eingriff 
auf der Unterseite für einen sicheren und 
bequemen Start.
Greife dazu von hinten durch den Eingriff 
und ertaste das Griffstück. (A)
Sehr kleine Hände können zum Start die 
hintere Position (nur den Abstandsbol-
zen) (B) verwenden.

EN

The system is now set up and ready for 
the first flight.
The PunkRock XXL has an access 
opening with a grip on the lower side for 
a safe and comfortable launch.
To do this, reach through the recess 
from behind and grab the grip. (A)
Very small hands can use the rear 
position (the standoff bolt only) for 
launching. (B)
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Lege den Schirm mit dem Obersegel 
nach unten so auf den Boden, dass die 
Anströmkante von dir weg zeigt (A) und
der Start gegen den Wind erfolgt.
Ziehe den Piloten beim Aufziehen des
Schirms mit einem Impuls zu dir Versu-
che nicht, den Schirm nach oben zu 
reißen. Das zwingt ihn in einen Sackflug 
und er steigt schlechter. (B)
Halte den Piloten stets unter dem
Schirm. Wenn der Schirm ausbricht.
führe den Piloten nach. Versuche nicht,
den Schirm „in Position zu zerren“. Das
funktioniert nicht!

EN
Place the glider on the ground with the 
upper sail down and the leading edge 
pointing away from you (A) and the
takeoff will be upwind.
Pull the pilot towards you when inflating
the wing. Do not try to pull the glider
upwards. This forces it into a stall and
makes it climb worse. (B)
Keep the pilot under the glider at all
times. If the glider breaks out, bring the
pilot back below the wing. Do not try to
„force the glider into position“. This does
not work!
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DE
Geb das Flugsystem nun frei und starte 
erst dann den Motor.
Hüte dich vor zu viel Gas! (D)
Benutze immer nur so viel Motorkraft 
wie nötig.

A - Gleitflug
B - Höhe halten
C- Steigflug
D- Strömungsabriss

Je nach Fluggewicht und verwendetem
Schirm kann bei stärkerem Wind mehr
Ballast nötig werden.

EN
Now release the flight system and 
afterwards throttle up the motor.
Beware of too much throttle! (D)
Only use as much power as necessary.

A - Glide
B - Maintain altitude
C- Climb
D- Stall

Depending on the weight of the setup
and the glider used, more ballast may be
necessary in stronger winds.
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DE

Weitere Informationen zur Einstellung 
des jeweiligen Gleitschirms und wertfol-
le Tips für die ersten Flüge findest du in 
der Anleitung für Gleitschirme unter:
www.cefics.com

Tipp: Melde dich bei unserem Newsletter 
an, um keine Infos zu verpassen!

Wir wünschen dir viele schöne Flüge und 
eine Menge Spaß in der Luft.
Deine Crew-CEFICS!

EN

You can find more information about 
setting up your paraglider and valuable 
tips for your first flights in the paraglider 
manual at:
www.cefics.com

Subscribe to our newsletter to not miss 
any information.

We wish you many beautiful flights and a 
lot of fun in the air.
Your CEFICS crew!



71  

Notizen / Notes

___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
__________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
__________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________

___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
__________________________
___________________________
__________________________
__________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________

___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
__________________________
___________________________
__________________________
__________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________

___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________



72  cefi cs.com

Überschrift 1 Überschrift 2Technische Daten

Technische Daten PunkRock XL   
   
Typ:        RC-Gleitschirm-Liegegurtzeug mit Elektroantrieb

Maßstab:       1:2,3 - 1:2,8

Länge:        ca. 67cm ohne Propeller
Breite:        ca. 29cm
Höhe:        ca. 37cm mit Helm
Tragegurtabstand:      ca 27cm

Leergewicht mit Standardantrieb und KST Servos:   ca. 3kg
Gewichtsbereich:       3,5-7kg

Standardantrieb:       A50-10L Turnado / Punkair Para Prop Pro 14x8“ / 72mm Zentralstück (gesondert bestellbar)
Empfohlenes Maximalgewicht mit Standardantrieb:  7kg
Empfohlener Flugakku mit Standardantrieb:   4S / 5.000 - 32.000 mAH

Empfohlene Servos Arme:     KST X20-7515, KST X20-8.4-50, KST CM5018WP
Empfohlene Servos Beschleuniger:    KST X20-8.4-50, KST CM5018WP, KST BLS 825, KST CM3510MG 

Empfohlenes Zubehör:      Helm Peer XXL, Low-friction-Acro-Umlenkung, Beschleunigerleinen,
         Ballastset BS 500 (500g), Ballastset BS 1000g (1000g), Punkair Alu-Servohorn, Punkair Beschleuniger  
        servohorn PunkRock XXL, Antriebsset Punkrock XXL

Empfohlene Gleitschirme (Liste unvollständig):   Ascendus 3.7, Ascendus 3.7 Competition, CrossCountry 3.5, INSIDER 3.0, CrossAlps 2.8, Chinook 2.8, 
        CrossAlps VCT Hybrid 2.8, CrossAlps VCT V2 Hybrid 2.8, Zephyr VCT Hybrid 2.9
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Technical data PunkRock XL   
   
Type:        RC paraglider pod harness with electric drive

Scale:        1:2,3 - 2:8

Length:        approx. 67cm without propeller
Width:        approx. 29cm
Height:        approx. 37cm with helmet
Riser separation:       approx. 27cm

Empty weight with standard drive and KST servos:   approx. 3kg
Weight range:        3.5-7kg

Standard drive:       A50-10L Turnado / Punkair Para Prop Pro 14x8“ / 72mm center part (can be ordered separately)
Recommended maximum weight with standard drive:  7kg
Recommended flight battery with standard drive:   4S / 5.000 - 32.000 mAH

Recommended servo arms:     KST X20-7515, KST X20-8.4-50, KST CM5018WP
Recommended servos speed bar:     KST X20-8.4-50, KST CM5018WP, KST BLS 825, KST CM3510MG 

Recommended accessories:     Helmet Peer XL, Low-friction-Acro-redirector, speed bar lines,
         Ballast set BS 500 (500g), Ballast set BS 1000 (1000g), Punkair Alu-servo horn, Punkair speedbar  
        servo horn PunkRock XXL, Drive set Punkrock XL

Recommended paragliders (list incomplete):   Ascendus 3.7, Ascendus 3.7 Competition, CrossCountry 3.5, INSIDER 3.0, CrossAlps 2.8,
        Chinook 2.8, CrossAlps VCT Hybrid 2.8, CrossAlps VCT V2 Hybrid 2.8, Zephyr VCT Hybrid 2.9

Technical Data
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